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AD
GENESEOS CAP. IV.
SUETHICE REDDENDUM
OBSERVATIONES

Vef 1.

Vetus: Och Adam kdnde fina huftru Heva, och hon cflade,
och fédde Cain, och fadex Fag hafver fatt Herrans Man:
Novus: — vardt hafvande, och fodde Kain, hvarvid hon Ja-

de: jag hafver fatt Herrans man.

Crhtnsirab SR VAL SR ahbiv) Luther: Fch habe den Mann, den Herru.
De Wette s einen Mann habe ich geborew mit Hilfe Fehovas!
Poftremum hoc exprefferunt omnes fere antiqui Inter-

pretes. LXX habent d 78 @, Deo juvante, volente.

‘Vulgata: per Deum. Solus Syrus habet 1.-.,'.§Ql. Reddit
quogue Gefenius: mit Gott, d. h. deflen Hiilfe. Samari-
tana Verfio et Onkelos habent: accepi virum a Fehovah, i. e,
mafculam enixa fum prolem ipfo dante; quod eodem
fere redit. Pofitut quidem effe potelt nx pro nna; fed
fimplicius videtur nx reddere: cum Deo. Nomen pro-

prium pp ortum videtur a radice antiqua R, pro qua
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I.

deinde m3p acquifivit. Hoc refpicit efattm noftrum. e
poffefforem fecit Dominus viri h. e. flii. Quil appolitionein
effe volant, vertentes: acquifivi virum, Fehovam, .five
virum, qui eft ipfe Dominus, vel quemn pollicitus eft
mihi Dominus cum dixit: Semen toum conteret caput
ferpentis (Cap. lI: 15), Melfiam intelligunt, pariter
ac illi, qui vertuat virum Dei, promiffum nempe. Ob-
fervant quoque, nx inter duo nomina pofitum, eadem
plerumgue per appofitionem conjungere, adeo ut fe-
quens nomen {it in eodem calz gquo praecedens, quems
admodum occurrit mox v. 2."7:3.‘77_'n,-\_j_ MON-NN, quain ta-
men obfervationem nihil valere putamus, heologum
preeterea dogmaticam magis predere videtur ejusmodi
verfio, quam- verum et fidum interpretein. Reddendum
igitur videtur: en man hofver jog f0dt med Fehovas hjelp.
Nec obftat, non nafci viFim, cum hic vocabulam man nis

hil aliud’ fignificet, quam prolem masculan:

: Verf.

Vetus: Och hon. fddde framdelesr Habel hans broder. No-
vus: Derefter fodde hon hans broder Abel,

‘Recte quidem Novus. -Sed éundem,-quem Vetus

babet, vocum ordinem poftulare videtur - vernaculas
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adeo ut non minus reéte reddatur: Och hon fodde derefe

(vel jdmvdl) Abel, hans broder s vel: Och dter fodde hon
Aiel; k. b, 'Tqmmq__ wnN_nN n7%5 Nom) iterumgue peperit, et
quidem Abzlem.

Verf. 13
Vetus: Och det begaf fig efter nfgra dagar, att Cain
offrade Herranom ga Sfvor of jordenes frukt.  Novus: Dd nw

Kain, vid 8rets Jlut; offrade Hervanom en gofva of jordenes frukt.

P . (1 iy = . -
ooy poff finem dierwim, vel pofi dier. fta Gen.

I ;.'J hliphe! ]4" ’,f: bie L..'u’i} f\"z’ftﬁ bienmio. ]:_IO[:

VI: 1.omhn poff bidwwm. '.?_*:l'% vero ovoy ypo idem guod aliis

E

locis Cat Jer. X111: 6.) ovan oy px. et aliis (ut Judic. XL 4.)
oo poft aliguantum temporis , interjeflo tempore panllum lons
giore. 1ta Noim. 1X:22: 0o S8 Wil N ovo¥ biduum vel men-
Jem vel longins tempus. 1 Sam. XXIX: 3: qui apud me fuit
anw 13 SN o 71 dudym dies Ch. e. longius tempus) vel
potius dudum anmos, ubi DIW ;t»!ué valet quam aﬁ;:. Hoc
vero quogue fignificare aunum, contra Vaterum, qui e
am: [‘sfm{l“' tionem in Commentatio ad b. L. tum ad Cap.l
XK]V: 55. et alibi in dublum voca llculemag exemplis

evicit Ge —:.mm ad vocem oiv et 1 pwr. Sed hoe loco red-

dit oWy YR nach eoniger Zeir. Et quidem ‘refte. Patet
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enim, neque aliquot poft natum Abelem dies; neque in
fine ejusdem anni, evenire potuiffe quse hic narrantor.
INeque ufus linguze Hebraicze, locis nuper allatis fatis con-
firmatus, ullam prabet anfam vertendi vid flutet af eit ar,
in fine vel verfus finem anni cujusdam; fed reddendum
videtur cum Gefenio: efter nigon tid, quod tum huic prae-
ferendum, tum Lautheri nach etlichen Tagen, eique quod
habet de Wette: am Ende des Fahrer. Ita igitur verten.
dus hic verfus: Och det Lande efter ndgon tid, att Kain from-
bar af jordems frukt eit offer Gt Fehova, oz enim cum
Luthero, de Wette et Gefenio, hic per offer reddendum
cenfemus.
Ver[. 6. 7.

Vetus: Hvi d4ff du vred? Eller hvi férvandlas din hy?
Ar det icke /52 Om du d&ff from, [& dff du tackndmlig; men
&ft du icke from, & blifver icke fynden [iker eller fordold: men
Sfldd henne icke hemmes vilia, utan vdd Sfver henme. Novus:
hvarfSre vredgas du, och hvarfére dr ditt anfigte medflaget? dr
det icke fi? em du gdr det godt dr, kan du frimodigt uplyfta
Sgonen ; men gr du icke, det godt dr, ligger fynden for dorren:
hon har Iuf il dig, men du béy rida Sfver heune,

oo My . 6, fubfidit facies, i.e. voltum triftem pree

4}

fe fert; oculos pree indignatione humi defigit. LXX.
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evuminray. Signum triftitize aut iree. Job. XXIX: 24,
Jer. l: 12.  Oppofitum eft oo ~wy fufulit fociem, vultw
ereflo inceffit, ut Job, XI: 15. unde nxw v, 7. elevatio fcil,
pwo vultus, h. e. hilaritas. Deferibitur mens confcia cul-
pe et mens confcia recti. Sed verfus 7. non parum ha-
bet difficultatis.

I

Admodum confufa eft Verfio vetus, quam vix ul-
jos intelliget. Objici quoque poteft verfioni novae, non
bene {e habere, quod dicatur peccatum pra foribus cubare,
cum quis quze non bona funt faciz, Tunc enim videtur
peccatum dudum efle intromiffum, nec amplinas dici poffe:
tu dominaberis ei. Praeterea, cum probata fit interpreta-
tionis regula, ut in loco difficiliori, ratione habita paral-
lelismi nembrorum, quae clara funt et extra dubitationem
pofita illuftrent obfecuriora, cum  porro rnc% y2% non
poffit aliud fignificare quam haud procul abeffe, neque poffe
oves fignificare bonum - facere, led bonum intendere, bona
moliri, Infuper patere, awn oppofitum effe 7& 7% Mn
verfu fuperiori, quemadmodum nnw wvuliui demiffo, Cum
vero exarfit tibi awmusr non fit a&io, fed ftatus, neque,
vi oppofitorum, 7& 2>vn ineffe actionem, fed modo in=
tentionem vel indolem. Hunc locum Braun in Bibliis, a
J. A, Ernefti magnopere laudatis, reddidilfe: wenn du gus
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ter vorkaft, atque Suethice vertendum: om du hafver i jin.
net det godt dr. Inceffic Kaln iratus, demillo wultu, ma-
1a meditans. Cui Deus: ”Si bona moliris, ereéto ince-
das volta. At fi mala funt, quse meute volvis, pecea-
tam pree foribus ‘cubat, feioe inflar rapinam fpirantiss Ta
vero ne fuccumbas” Figuram tunc efle pulcherri.
mat, nec. aliam admitti pofle explicationem, Tollendum
enim e Bibliis quoad fenfum von habet, quod ibi-legi ne-
fis. Atque boc mujoris profecto niomenti; quam minu-
tiis de'v, 9, n inheerere. — Ita, nec fine magna (pecie
probabilitatis, differere quis poffet.” Sed rem fcrutemur
‘penitins. 2w nofh folam intentionem, fed ipfam a&io-
mem notaré, oftendant ditiones, quales jm% =
Sollers in cithara traflanda, 1 Sam. XVI: 17. cuai fynon. in
verfu-fequente 123 v1~ gnmarus “cithare pulfandz, ubi non
fullicere intentionem, animive applicationem, nifi longa
accedat exercitatio, patet. Huic fimilis, quamvis non ita
evidens et ad genuinum feiifum ample@endum cogens,
eft locus Jerem. It 12. Ny N3 refe vidifli, ubi neque
fufficit” conatus videndi. Eodem modo niwy ] "*‘nwb‘i
i Reg X: go.nihil aliud et quam retie fecifti, quamv:s id

verterlt Vetus wljog varit lel mft gora neque contradxﬁm-




